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Dela o persoană din gremiul conzistorial 
primim următoarea scrisoare, pe care o publicăm 
armând principiul de-a da totdeauna cuvânt şi ce
lui învinuit, ori cât de naiv e apărat.

Stimate d-le Redactor.
Sibiiu, la 27 Nov. 1909.

»In preţuitul d-voasfcră ziar din 26 
Noemvrie a. c. a-ţi publicat un raport 
detaiat despre alegerea de episcop la Ca
ransebeş, care conţine afirmaţjuni contrare 
adevărului, prin intervertirea faptelor şi 
în consecinţă menite a ridica acuse ne
drepte asupra I. P. 8. Sale archiep. şi 
metrop. nostru Ioan Meţianu. Raportorul Dv. 
admite ca suposiţie svonul, că I. P. 8. Sa 
ar fl avut de gând să conducă în persoană 
actul alegerii, ca astfel mai uşor să poată 
presiona în favorul unui pretins candidat 
al său. Plecând din aceasta suposiţie, ra 
portorul d-voastră sub perspectiva unor 
demonstraţii din partea !publicuiui agitat, 
aduce învinuiri I. P. S. Sale pentru prea- 
înalta resoluţie de neîntărire a celorlalţi 
doi episcopi aleşi înainte.

? Atât d-voastră d-le redactor, cât şi 
publicul nepărtinitor uşor vă veţi convinge 
de netemeinicia acestei învinuiri, chiar şi 
din împrejurarea, că I. P. S. Sa archiep. 
şi metrop. ioan Meţianu cu o lună înainte 
de alegere a încredinţat cu conducerea ac
tului pe P. Cuv. Sa archimandritul Filaret 
Musta. Dacă I. P. S. Sa ar fi avut inten- 
ţiunea, pe care tendenţios i-o atribue ra 
portorul d-voastră, veţi admite, că nimic 
nu-I putea împiedeca, ca insuşi să conducă 
alegerea, sau să încredinţeze cu conduce
rea aceleia pe un om încrezut al *ău şi 
nu pe archimandritul Fii. Musta, pe care 
lumea îl crede supărat pentru neîntărirea 
sa de episcop! Dar, că I. P. S. Sa n’a avut 
aceasta intenţiune, ba n’a avut nici candi
dat mai agreat între aspiranţi, reiese şi 
din faptul, că în decursul congresului na- 
ţ'onal-bisericesc, întrunind o conferinţă de 
zece membrii pentru a se consulta asupra 
acestei' alegeri, I. P. S. Sa a declarat cate
goric, că dânsul nu are candidat şi nici 
n’a recomandat vre-o persoană, ca să nu 
cadă asupra dânsului răspunderea. Cei*ce 
gusţin deci contrarul, spun un neadevăr.

Tot asemenea neadevăr este şi afir- 
maţiunea adese-ori colportată pnn ziarele 
noastre, că I. P. S. Sa ar fi lucrat indirect 
pentru neîntărirea celor doi candidaţi mai 
înainte aleşi. Adevărul este, că 1. P. S. Sa 
a făcut tot ce i-a stat în putere pentru 
întărirea celor aleşi, dar n’a putut răsturna 
motivele contrarilor, invocate pentru ne- 
întârire, cari motive la timpul său se vor 
descoperi (Dar pe cale particulară nu se 
puteau descoperi celor competenţi ? ?) şi 
cunoscându-le şi publicul mare, uşor se 
va convinge despre adevăr.«

— Aşteptăm cu nerăbdare să ne pu
tem convinge despre adevăr.

însemnări în vânt
I. Agârbiceanu.

Autorul volumului »In clasa cultă« a dat 
redacţiei noastre rândurile acestea, încă de mult. 
Sunt o minunată psihologie a urmaşilor de 
sclavi, cu sufletul încărcat de ură moştenită în 
contra domnilor străini. Ş i parcă nu numai o 
psihologie din lumea proletarilor — prinsă cu o 
putere artistică, ca şi care numai la moraliştii 
veacului de mijloc mai găsim — ci totodată ca 
un „document humain“ al crizei sufleteşti, prin 
care trecuse întreaga generaţie de azi, la o anu
mită limită de ani. Am găsit mssul răscolind 
vrafuri învechite şi îl publicăm fără de a «ere 
din nou voia autorului — „Gaz. Trans.“

„...Şi ori cât aşi cerca să  dau 
în tra ltă  parte, tot aicia mi-se întoarce 
gândul : la nesfârşitul şir al nedrep
tăţilor şi al idealurilor moarte...

Sea*a trecută mă plimbam pe 
afară, după munca obositoare de can
celarie, să sorb din sănătatea aerului 
umezit de stropii nevăzuţi de rouâ. 
Ce scrisesem toată ziua îmi tâmpi 
mintea şi ’mi bolnăvi sufletul. Un 
şir de par agr a ii împletiţi anume să 
ascundă adevărul şi să învingă min
ciuna. Şi mă gândeam să-mi iau pu
teri din viaţa curată a firii ca să pot 
gândi cel puţin. E grozav dacă ajungi 
odată să nu mai poţi gândi. Şi plim- 
bându-mă trec pe lângă cunoscuţi 
mai mari ca mine, — o, eu sunt nu
mai un om — trec pe lângă ei şi

nu-i salut. Aceasta vor fi însemnând 
vorbele ce le aruncă unul în treacăt 
după mine : „Mizerabilul, trăieşte din 
bunăvoinţa şi sudoarea mea, şi nici 
nu mă vede“. Şi un glas piţigăiat de 
cucoană ad au se: „Creşterea Ioniţă 
dragă.., Ce să-i faci dacă-i lipseşte 
cultura de lipsă !“ Era şeful meu cu 
soţia. Dar să fi fost de pe-a mea 
parte împăratul cu împărăteasa, şi 
nu m-aşi fi putut opri atunci să nu
mi fac judecata mea despre ei. Ce-i 
un domn şi ce-i o doamnă? Cum des
chiseră ochii de lumină albă câteva 
stele, m-aşez pe un scaun în prome
nadă şi ’mi mai pun ouată întrebarea: 
ce i un domn şi c e i o doamnă?

In lumea de azi domnii se deo
sebesc de muritorii de rând. Toţi mu
ritorii de rând sunt oameni, domnii 
sunt mai mult decât oameni. Ei au 
ceva din fiinţa vechilor z e i : au pa
timi omeneşti cu mult mai potrivnice 
fiirii decât alţi oameni, şi au putere 
să-şi îndeplinească patimele. Ca şi în 
faţa zeilor de odinioară, înaintea 
domnului mare de azi vulgul tre 
mură, ţăranul M ridică pălăria şi cade 
în genunchi, domnii mai mititei se 
clatină din picioarele subţirele, ce 
abia-i mai ţin. Glasul lor e răsunător 
când ceartă, adânc când porunceşte, 
tunet dacă se mânie. Voinţa lor, — 
ca şi a zeilor de odată — reprezintă 
dreptatea şi morala. După cum zeii 
păgâni aveau nemurirea şi puterea ca 
să poată stăpâni deplin şi vecinic, 
astfe! dorinii de azi au „ c u l t u r a l i  
banii, ca nimic să nu le stee împo
trivii. Şi o castă deosebită formează 
astăzi domnii, — după cum odată 
zăii. Chiar şi la noi pe pâmâut. Şi-şi 
zice clasa aceasta elită şi-şi zi
deşte din drepturi ce nu esistă mur 
chinezesc ca să nu poată pătrunde 
nime în sanctuarul vieţii ei. Şi îo- 
cunjuratâ de murul modern chine
zesc: al „poziţiei“ al banilor ş-a unei 
culturi ce zice c o are — îşi întinde 
acclo elita mreaja vieţii sale împle

tită din subţiri, din fine fire de pain- 
gin, — firele vieţii ei convenţionale. 
Vezi bine, să pătrundă acolo vr-un 
mojic, v r un ţărănoi cu opincile lui, 
cu bâta lui ciobănească dela sate, ar 
fi gata cu mreaja cea de paiangin, 
căci toate firele s-ar lua după bâtă, 
după cioareci, după căciulă. S-ar 
acăţa şi s-ar rupe. De aceea se vede 
că trebue să stee ţăranul şi alţi mu
ritori de rând cu căciula în mână, 
departe de!a un pas pănă la trei de 
domnul cu care vorbeşte.

Şi după cum odată zeii cârmuiau 
lumea şi învârteau soartea popoare
lor, fac aceeaşi treabă astăzi domnii. 
Să vedeţi de pildă la noi, cum merg 
domnii în frunte, cum strigă la adu
nări, cum buciumă în gazete. O Juppi- 
ter, tu pater et regnator om nium ! 
Dar după cum atunci, de era de pildă 
oştirea slabă, era bătută cu tot aju
torul zeilor, astfel astăzi vulgul numai 
din vorbe nu poate sîoate nici o pu
tere de viaţă cu toată ticăloşia lui.

Şi totuşi zeilor decodată li-se a- 
duceau jertfe — şi tot aşa astăzi 
domnii de jertfe au parte. Cu o mică 
deosebire. Astăzi jertfele nu se aduc 
ci şi-le aduc cei din clasa supraome
nească. Când e vorba de jertfă nu 
miroasă azi nici căciula roasă, nici 
cămaşa smolită, nici manile crepate 
de soare şi asprite de muncă. Dacă 
e să se ridice tezaurul pentru murul 
modern chinezesc, o, atunci grăm ă
dească sudoarea schimbată-n bani a 
sărăcimii, căci nu e frică nici peri
col de v r ’o miazmă neplăcută.

Şi odată zeii, pe lângă patima 
jertfelor, aveau toate celelalte patimi 
omeneşti. Astfel sunt astăzi cei ce 
stăpânesc prin puterea banului, a po
ziţiei şi a culturii.

Are, de pilda, un domn mare 
plăcerea să petreacă lunile de vară  
undeva la sat, la v r o rudenie? El 
vine şi rudenia trebue să se bucure, 
căci i-se arată iuceafărul familiei, a 
cărui strălucire va ridica din întune-
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„Una, ca toate.“
Dramă de Oscnr Wilde

Trad. de: I. Broşu.
— U r m a r e .  —

Gerald : Ce nume să iscălesc, eu, care 
n-am dreptul să port nici un nume ? (iscă
leşte scrisoarea şi o pune în plic, scrie adresa şi 
rrea s-o sigileze. In momentul acesta uşa din 
•tânga se deschide şi întră mrs. Arbuthnot. Ge
rald pune ciara pe masă şi mama cu fiul se pri- 
resc în faţă.)

Lady Hunstanton (prin fereastra uşei din 
fund): La revedere, Gerald, trecem prin 
grădiniţa D-tale. Gândeşte-te la sfatul meu
— şi pleacă numai decât cu lordul llling- 
worth.

Mrs. Allonby : Au revoir, mr. Arbuth
not, nu mă uita in călătorie ; să-mi aduci 

îceva! Dar nu şaluri de India, nu, nu.
Gerald : Mamă, îi scriam... tocmai...
Mrs. Arbuthnot: Cui?

' Gerald : Tatălui meu. l-am scris, să 
vie azi după prânz la noi, pe la 4 ore.

Mrs. Arbuthnot: Să nu v ie ! Să nu 
treacă pragul casei mele !j

Gerald : Trebue să vie !
I Mrs. Arbuthnot: Gerald, dacă pleci 

cu lord Illingworth, pleacă numai decât; 
pleacă până nu mă omori, dar nu-mi cere 
să-l mai văd odată !

G erald : Mamă, tu nu mă înţelegi. 
Nimic în lume nu m-ar putea sili, să plec 
cu lord Illingworth, sau să te părăsesc; 
mă cunoşti prea bine. Nu, i-am scris..

Mrs. Arbuthnot (întrerupându-1): Ce i-ai 
scris ?

Gerald : Nu gâceşti mamă, ce pu
team să-i spun în scrisoarea as ta?

Mrs. Arbuthnot: Nu.
Gerald, : Ba, tu ştii, mamă, de sigur 

ştii. Gândeşte-te, ce trebue să se întâm
ple în curând, îndată, peste câteva zile?...

Mrs. Arbuthnot: Nu trebue să se în
tâmple nimica.

Gerald: l-am scris lordului Illing
worth, să te ia de so ţie !

Mrs. Arbuthnot: Să mă ia de soţie?
Gerald : Mamă, îl voi sili. Răul ce 

s-a făcut odinioară, trebue îndreptat. Că
inţa urmează, mamă, şi dreptatea vine 
cam încetinel dar trebue să învingă ! Peste 
câteva zile, tu vei fi soţia legitimă a lor
dului Illingworth.

Mrs. Arbuthnot: Gerald !...

Gerald : Voi inzista, mamă, îl voi s ili; 
el nu va cuteza a se opune.

Mrs. Arbuthnot: Dar mă voi opune 
eu, Gerald 1 Nu vreau să flu soţia lordu
lui Illingworth!

Gerald: Nu vreai să fli nevasta lui ? 
Mamă!

Mrs. Arbuthnot: Nu vreau !
Gerald : Mamă, tu nu mă în ţe leg i; 

eu vorbesc pentru tine şi nu pentru mine. 
Căsătoria aceasta, căsătoria de silă, căsă
toria, ce trebue să se îndeplinească din 
anumite cauze, luminoase ca ziua, mie 
nu-mi va fi de nici un folos, nu va fi In 
stare să-mi dea un nume, pe care eă-1 
port în adevăr pe drept. Mamă, este în 
interesul tău să-l iai de bărbat — deşi 
cam târziu, — pe acela, care mi-e tată î 
Spune, nu e ceva, şi a tâ t?

Mrs. Arbuthnot: Nu vreau să flu a 
lui, nu vreau să mă cunun.

Qerald: Mamă, trebue !
Mrs. Arbuthnot: Nu vreau. Tu vor

beşti de pocăinţă pentru un rău, săvârşit 
de mult. In ce chip să mă pocăesc? Ori 
şi ce căinţă e peste poate. Eu sunt bătută 
de Dumnezeu, el nu: aceasta e totul. E 
povestea obicinuită, a unui bărbat şi a 
unei femei, cari s*au iubit. Sfârşitul e cel 
mai obicinuit s fâ rş it: femeia sufere şi băr
batul umblă liber.

Gerald : Nu ştiu, mamă, dacă acesta 
e slârşitul obicinuit. Nu cred. Viaţa ta, să 
nu se sfârşească astfel. Bărbatul să repare 
totdeauna, după putinţă, aceia, ce a stricat. 
Trecutul, da, nu se uită uşor, dar, poate 
viitorul mamă, să-ţi aducă o soarte mai 
bună.

Mrs. Arbuthnot: Dar n-am să fiu ne
vasta lordului Illingworth!

Gerald: Dacă lordul Illingworth s r  
veni, şi te-ar ruga, să fii nevasta lui, i-a* 
da alt răspuns. Gândeşte-te, e tatăl meu I

Mrs. Arbuthnot: Dacă ar veni — şi 
sunt convinsă, că n-are să vină — răspun
sul meu, ar fi acelaşi. Gândeşte-te, sunt 
mama ta.

Gerald: Mamă, cu vorbele tale, nimi
ceşti în mine totul. Mă mir, cum de nu 
priveşti lucrurile din singurul punct de 
vedere cerect. Pentru îndulcirea vieţei tale, 
pentru în lăturarea umbrei, ce te împresoară, 
această căsătorie trebue să se facă. Alta 
nu este. După căsătorie, putem pleca îm
preună. Căsătoria ta însă, e © necesitate, 
e o datorinţă nu numai faţă de tine, ci şi 
faţă de celelalte femei, — da, faţă de toate 
femeile din lume, pentrucă ei să nu mai 
poară înşela şi pe altele.

Mrs. Arbuthnot: N-am nici o dato
rinţă, faţă de alte femei ; ele n i mă com
pătimesc, n-au milă faţă de m ine; femeile



Pagina 2. G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I . Nr. 257.— 1909

rec^şi pe păcătosul- de el* deşi deo- 
camdată îl îngroapă şi niai tare în 
sărăcia lui netrebnică, prin luxul şi 
pompa ce trebue s’o ducă luceafărul 
pe socoteala „bulgărului de tină*.

Are — altă pildă — uu domn 
mare o poftă bestială —  cum nu gă
seşti la cei pe cari d-lui le zice câte 
odată şi aşa ? Morala nu mai are 
ce căuta, nenorocirea ce urmează de 
aici pentru cei mici trebue ori să or
bească ori să ’nebunească, dar de stri
gat înzadar ar cerca

Doi vermi de aceştia C3 se târăe  
în tină au nenorocirea să se certe şi 
să cheme pe unul din zei să-i îm
pace? Zăul se arată mândru, plutind 
parcă în aerul măririi. Ii împacă zdro- 
bindu-i pe amândoi, şi din puţinul 
lor său galbin se îngraşe el mai de
parte.

Dar ce să stau eu numărând pa
timile acestea, ci ia mai bine să văd 
că ’n tr’adevăr cu ce se ridică un domn 
mare peste muritorul de rând.

îmi vin mie câte-odat’aşa curat 
gânduri nebune. îmi vine să despoi 
încet, cu tact, cu grijă, peliţă de pe- 
liţă, să desfac os de os din trupul 
unui zău de azi, să văd ce minuni 
zac acolo, ce puteri magice, cari ri
dică acel trup peste altele. Se ’nţe- 
lege, fac operaţia asta în gând. Şi de 
ce dau e foarte puţin, mai bine, e 
tare rău. Căci nu aflu decât sediul 
câtorva boale, la unele complex de 
boale, câştigate dintr’o viaţă vieţuită 
rău — ce deosebeşte trupurile lor 
de-a muritorilor de rând. încolo ace- 
eaş structură organică ce s’o desface 
odată ca la oricine altul.

Dar las’, trupul e nimic. Nu pre- 
ţueşte, Sufletul ne face să fim ceea 
ce suntem nu fălcile, nici mânUe, nici 
nimic ce-i a trupului. O, ba da? Săr
manii creeri.

Dar caut după suflet şi nu-1 âflu. 
Ceva pată de întunerec par’că zăresc, 
-ce se mişcă încoace şi incolo Şi pe 
pata aceea neagră câte-un ochiu în
cruntat în sânge, ochii patimilor. Umi
linţa, sinceritatea, simţul de dreptate,
o, şi mai aies dragostea, — tot ceia 
ce face sufletul alb — adevărat su
flet — nu pot afla.

Şi totuşi aceşti domni se cred 
din ceriu picaţi. Ei s ’or feri din alte 
motive de oamenii de rând şi eu zic că 
bine fac aşa, altfel ar lăţi corupţia 
sufletului lor şi în profanum vuigus.

Idealuri de viaţă nu pot să aibă 
aceşti oameni, căci idealul vine din 
suflet.

Puşi în viaţă oamenii fără idea
luri, ori cu idealuri moarte, alăturea 
cu muritorii de rând, — atârnând 
aceştia de cei dintâi, lanţul nedreptă- j 
ţilor a fost şi va fi vecinic. Căci ne-
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sunt neîndurate, una faţă de alta. D şoara, 
care se afla ori seara în odaie, fugi de 
mine, ca de o flintă murdară. Avea drep
tate, sunt o fiinţă murdară. Dar nedrep
tatea, care mi s-a făcut e numai a mea ; 
e nedreptatea mea, şi vreau s-o port sin
gură ; sunt silită, s-o port singură. Ce le 
pasă de mine femeilor, cari n-au păcătuit ? 
Suntem prea departe unele de altele şi 
nu ne înţelegem ! (Hester întră, prin fund.)

Qerald: Te implor mamă, fă ce te-am 
ru g a t !

Mrs. Arbuthnot: Care fiu a pretins 
vre-odată de la o mamă, să aducă aseme
nea jertfă u râtă? Nici unu l!

/ erald : Care mamă s-a împotrivit 
▼re-odată, să se căsătorească cu tatăl co
pilului ei propriu? Nici una!

Mrs. Arbuthnot: Nu vreau. Să fiu cea 
d in tâ i!

Gerald : Mamă, tu crezi în religie şi 
tu  mi-ai sădit în suflet şi mie credinţa. 
Această credinţă, această religie, trebue 
să-ţi mărturisească adevărul. Eşti convinsă, 
o crezi, o s im ţi!

Mrs. Arbuthnot: N’o cred ! N-o simt, 
şi nu voi păşi niciodată înaintea altarului 
sfânt, nu voi împlora niciodată binecu
vântarea lui Dumnezeu, asupra unei ase
menea bajocuri, cum ar fi căsătoria mea, 
cu George Harford. Nu vreau să rostesc

dreptatea o produce răutatea, care la 
rândul său nu e decât o corupţie 
oarecare.

De-aceea vezi, dam eu vecinic de 
nedreptate, pentrucă dam de oameni 
răi, putrezi.

Toate-ar fi cum ăr fi, dar mă 
mir de şeful meu cum a putut pu
trezi aşa în grabă. Cât ce s-a ridicat 
în elită , adecă în al treilea cer, s-a 
gătat cu idealurile şi cu dreptatea lui 
de odinioară. El se trage din humile 
et profanum vulgus. Aşa păpuşit cum 
e astăzi, nu-1 cunoşti. Dar în cutare 
sat, într-o casă coperită cu paie, în 
vr-un ungher din cămară, poate că 
mai găseşti şi azi cioarecii, ce i-a pur
tat în copilărie. De nu cumva îi vor 
fi dat ce-i de*acasă vr-unui jidov pen
tru miră-te ce comedie sclipicioasă. 
Dar astăzi e domn mare. Are boală 
de rânză, are frac, şi o lume de în
chipuiri. Gândeşte de pildă, că eu trâ- 
esc de pe spatele lui. La dreptul vor
bind, asta ar fi chiar cu neputinţă,
— căci şira spinării lui n-ar fi aşa de 
tare.

Se vede că l-a orbit ceva de la 
început. Poate doamnă sa.

Că doamnele în ziua de azi se 
asamănă tare mult cu zeiţele de odi
nioară. Nu orice doamnă, ci doamnele 
celea mari. Ca să şti cine-s acestea, 
n-ai decât să ’ntrebi pe vr-una din 
elită,

Ceva a fost rău în mine dela în
ceput. îmi aduc aminte încă de când 
eram tînăr şi umblam la şcoală. De 
câte-ori treceam pe drum cu cărţile 
subsuoară acasă, şi vedeam în ferea
stră o doamnă ori o domnişoară, 
cum stă râzimată în coate, mă în
gălbeneam. Fără voe, într o clipită, 
le asămănam cu alte femei. Şi nu 
puteam afla ce rost au ele în lu
mea asta. Nici un fel de lucru, nici 
cu manile, nici cu mintea. Ci să se 
gate numai ca păpuşile şi să aibă o 
vecinică sărbătoare. Atunci mă gân
deam că de-ar avea doamnele astea 
mari şi odraslele lor o minte, — 
numai un strop — ar trebui să se 
spânzure. Pentrucă n-au nici o ţintă 
în lume. Cel ce nu face nimic în toată 
viaţa, trebue să putrezească. Acelea 
câteva mişcări pân’ se gătesc dimi
neaţa, nu pot să însemne ceva. Şi 
ştiam de mult povestea cu cele două 
fiare de plug. Perul ce n-a brăzdat a 
fost mâncat de rugină.

Dar acum pe lângă zădărnicia 
vieţii lor văd şi nedreptatea. Căci până 
ce ele umblă în vizite, înghit dulceţi 
şi m orfoesc la prăjituri în răcoarea 
saloanelor, atâtea altele se luptă cu 
sapa, cu secerea, cu grebla, cu acul, 
ori ameţesc în cutare maşină ori can
celarie.

cuvintele ce ne învaţă biserica să spunem, 
nu vreau să le rostesc. Nu cutez. Cum aşi 
putea jura iubire acelui bărbat, pe care îi 
urăsc, pe care-l dispreţuesc; cum aş putea 
stima pe acela, care nu m-a stimat, să 
ascult de acela, care cu puterea lui, m-a 
silit să păcătuesc? Nu. Căsătoria e un sa
crament numai pentru cei ce se iubesc, 
iar nu pentru un bărbat, ca el şi pentru
o femeie, ca mine. Gerald, pentru a te 
scuti de gura şi dispreţul lumii, am 
m in ţit; douăzeci de ani am minţit ; 
n-am cutezat să spun lumii adevărul. Dară 
de dragul meu nu vreau să ju r lui Dum
nezeu, când e de faţă Dumnezeu. Nu, Ge
rald, nici o ceremonie, fie sfinţită de bi
serică, sau fie impusă de stat, să tu  mă 
lege de George Harford ! Poate sunt prea 
strâns legată de el, care după ce mă răpi 
şi după ce mă înjosi, mă părăsi mai bo
gată decât înainte; în noroiul vieţii mele 
găsii m ărgăritarul scump, ssu aceia ce 
mi se părea mie m ărgăritar.

Gerald : Acum nu te înţeleg.
Mrs. Arbuthnot: Bărbaţii nu înţeleg 

sufletul de mamă. Eu nu mă deosebesc de 
celelalte femei, decât prin ruşinea şi pe
deapsa, ce am suferit-o şi prin nedreptatea 
ce mi s a făcut. Şi totuşi pentru ca să te 
nasc, am privit moartea în faţă, pentruca 
să te nutresc, a trebuit să mă lupt cu ea. 
Moartea se lupta cu mine pentru tine.

AcCstea din urmă aduc folos lu
mii, preţuesc mai mult, şi totuşi co
morile s-astrâng în jurul celor dintăi.

Dar să mii gândesc mai bine la 
asămănările dintre doamnele mari de 
azi şi zeiţele de odinioară.

Şi unele şi altele poruncesc, a- 
decă zeiţele au poruncii. După cum 
fie-care zeiţă avea o însuşire deose
bită, astfel azi elita femenină e com
pusă din individe, cari toate au anu
mite însuşiri deosebite, ridicate peste 
a muritoarelor de rând. Din însuşi
rile acestea trăesc, îşi fac din ele o 
viaţă închipuită. Pentru însuşirile a- 
cestea trăesc şi se sfădesc, după cum 
odinioară Iuno şi Venus sau altele. 
Pe frumuseţa trupului dau foarte 
mult, ca şi zeiţele, afară doar de în
tunecata Minerva. Dar este aici o de
osebire. Zeiţele n-aveau vestminte, pe 
când elita femenină de azi îşi decol
tează numai braţele, gâtul, umerii şi 
sinul, iar pe restul trupului domnii 
din elită cheltuesc cu nemiluita. Şi 
în punctul acesta au fost mai eco
noame zeiţele.

Zeiţele erau puţin in Olimp, de 
regulă călătoreau. Doamnele mari de 
azi fac călătorii asemenea. Iarna în 
ţările calde, vara la băi ori ţinuturi 
muntoase Cuibul căsii şi-l păzesc 
foarte puţin.

Şi unele şi altele au setea aven
turilor. Pilde pentru asta aş putea 
spune câte fire de pâr în cap. înain
tea lor bărbaţii proprii sunt de re
gulă a cincia roată la car. Cu o deo
sebire. Fără roata asta, carul de re
gulă n-ar putea merge, s-ar prăbuşi. 
Eie peste tot se urăsc cu dumnealor 
după câte-va luni. Dacă n-ar fi aven
turile, ar trebui să moară de urât. 
Dar iarăş de n-ar fi bărbatul cu pa
ralele, n*ar putea fi aventurile, şi de- 
aici roata a cincia la carul unei căs
nicii de elită, e indispensabilă.

Ci iar mă gândesc să nu mai 
«•stau la acestea asămânări, că nu le- 
aş termina poate niciodată. Creţele 
inimilor la zeiţe şi la femeile de elită 
sunt nenumărate.

Numai cât inima trebue să fie 
lucie ca să poată fi sănătoasă. Inima 
cu creţe aduce moarte. De aci au mu
rit toate zeiţele. De aci trebue să 
moară odată şi toată elita femenină, 
şi să rămână femeile. De aci ideal 
adevărat în femee de elită nu poate 
să fie. Ci ideal mort.

Mă gândesc însă, cum a putut 
nevasta şefului meu să se ridice în 
e lită? Părinţii ei au fost neguţători. 
Oameni cu avere bună, dar numai 
oameni. Şi de-odatâ ea s-a făcut su
praom, adecă supra-femee ! Poate 
bărbatul ? Ei, da, bărbatul am văzut 
de unde a plecat. Şi totuşi pare-că

Toate femeile se luptă cu moartea, pentru 
copiii lo r ; moartea n-are copii şi de aceia 
vrea să-i răpească pe ai noştri. Gerald, 
când erai gol, te-am îmbrăcat, câud erai 
flămând, ţi-am dat de mâncare. Ziua şi 
noaptea, te-am îngrijit. Nici o muncă, nu-i 
prea josnică, nici o grije prea mare, pen
tru acea fiinţă, pe care o iubim noi, fe
meile — şi ah, cât te-am iubit. N*a iubit 
mai mult Hanna pe Samuil. Tu ai avut 
lipsă de iubire, tu erai slab în trupşor, şi 
numai iubirea era în stare să te mai ţie 
în viaţă ; numai iubirea, e în stare să mai 
ţie ’n viaţă pe ori şi cine. Copiii, de cele 
mai multe ori nu se gândesc şi ne fac 
dureri fără să vrea, şi no?, mamele, nădăj
duim să ne preţuiască mai mult, când vor 
fi mari şi ne vor cunoaşte mai bine. Dar 
ne înşelăm amarnic. Lumea ni-i răpeşte 
şi ei leagă prietinie cu acei, cu cari se 
simt mai fericiţi, decât la noi şi se bu
cură de plăceri dela cari noi suntem oprite, 
de interese, de cari noi suntem străine. 
De cele mai multe oii sunt nedrepţi faţă 
de noi. Copiii ne blastemă când viaţa li-e 
amară, şi dacă li-e dulce, noi nu-i putem 
gusta dulceaţa, împreuuâ cu ei.. Tu, ţi-ai 
câştigat mulţi prieiin, ai întrat în casele 
lor şi te-ai bucurat împreună cu dânşii, 
iar eu, care îmi cunoşteam taina, n-am 
cutezat să-ţi urmez, eu am rămas acasă, 
am închis uşile, m-am ferit de lumina soa
relui şi am stat în întunerec. Ce aşi fi

aici bărbatul e de vină. Adecă nu el, 
ci poziţia  lui.

Vezi bine, dragi cetitori, — de-ţi 
ceti careva prostiile acestea — eu nu 
vorbesc de oameni adevăraţi. Pentru 
că oamenii adevăraţi ori cât de sus 
ar fi puşi prin cinstea lor, nu-şi văd 
înălţimea unde se află, şi astfel nici 
nu fac ca alţii s-o simtă aceasta şi 
s-o vadă. Oamenii adevăraţi tot ei ră
mân, tot aşa, ori unde ar ajunge. Pe 
aceştia nu-i vei auzi vorbind nici 
odată că „noi, elita“, pentru că cu 
mintea luminată ce o au nu pot ju 
deca astfel. Deşi dacă ar avea cineva 
dreptul să-şi zică supra-om, elită, pare 
că chiar ei ar fi aceia.

Vezi bine, dragi cetitoare,— dacă 
va fi v r ’una curioasă să cetească ba
zaconiile acestea— eu nu vorbesc de 
femei adevărate, ci de aşa zisele fe- 
mei-păpuşi. Ori dacă limba românea
scă mi-ar permite un cuvânt compus, 
vorbesc de o „femee oglindă-haină- 
voiajuri-iumuri“. Şi mai ales fumuri. 
Căci o femee adevărată tot aşa ră
mâne, ori e împărăteasă, ori e cer- 
şitoare. Dar femea-fî muri ştiţi d-voa- 
stră bine cum îşi ridică nasul, cum 
păşeşte de nărăvit, cum sună din ro
chie, cum îngălbineşte de cîudă când 
simte, că »lta-i mai mult decât ea.

Aceia şi acestea vorbesc şi for
mează elita noastră românească. A- 
dică zicc’o.formează. Ceilalţi sunt „pa- 
uri-şi „păuroae“, proşti şi proaste, ne- 
crescuţi şi necrescute Eie şi ei sin
guri sunt totul.

Şi iarăşi — iubiţi cetitori — 
poate nu fie-care sâtuţ ori orăşel de 
al nostru îţ>i are astfel de elită a sa 
proprie, dar cred că recunoaşteţi îm
preună cu mine, că celea mai multe 
au o astfel de manifestare neromâ
nească şi neardelenească mai ales. Nu 
cercaţi s ’ajungeţi cu scări de fraze şi 
ceremonii de bonton ridicule la o ast
fel de elită. Lăsaţi să se înalţe tot 
mai sos, pân’ a da Dumnezeu să dee 
peste elitele noastre acolo in înălţi
mile lor un vânt aspru, un vifor, să 
le măture ca pe nişte columne de 
fum.

M’am dus cu gândurile departe 
şi n ’am băgat de seamă c’a mai tre
cut şeful de zece ori pe lângă mine 
cu consoartă-sa, şi nu l’am salutat. 
Sărac de mine, şi chiar pe mâne a- 
veam să-i cer un avans de zece co
roane. De nu mi-ie a da e rau. De 
mi-le va da, va lăsa să cadă mone
dele aşa de sus, aşa de sus, în
cât mie rni-se va părea, că ame
ţesc, iar lui că mă striveşte ca pe 
un nimica.

Cel puţin dacă ar fi o vreme 
tot ca azi, aş mai putea răsufla şi 
eu, amărât pigmeu ce sunt, aş sta

căutat eu în casele cinstite? Trecutul, m-ar 
fi însoţit pretutindeni... iar tu erai în ere-  ̂
dinţa că eu nu-mi dau seamă de bucuriile 1 
vieţei. Le doriam din adâncul inimii, dar l 
nu cutezam să mă ating de ele, simţeam, \ 
că n-am drept la eie. Purtând grija să- ; 
racilor, tu mă credeai fericită, socoteai că 
aceasta e menirea mea. Nu era a c e a s ta ;! 
dar unde era să a lerg? Bolnavii nu în
treabă dacă mâna, care le scutură aşter
nutul e curată; celor de pe patul morţii 
nu mult le pasă, dacă buzele, cari le ating . 
fruntea, au gustat sărutul păcatului La , 
tine m-am gândit întotdeauna, lor le-am 1 
făcut parte numai din iubirea, de care tu ; 
n-aveai lipsă ; am risipit-o iubirea pentru i 
ei, care nu li-se cuvenea... Tu mă credeai 
evlavioasa îngrijindu-mă prea mult de po
runcile bisericei. Dar câtră cine era să mă „ 
îndrept? Biserica, lăcaşul Domnului, e j 
singurul adăpost, în care se primesc pă-  ̂
cateie şi tu Gerald erai în inima mea 1 
prea adânc întotdeauna. Cu toate că în- î 
genunchiam şi mă rugam dimineaţa şi j 
seara, în fiecare zi, tot nu simţeam mus- i 
trare pentru păcatul meu. De ce să fi i 
simţit m ustrare? Erai doar tu, dragul | 
meu, rodul păcatului. Nici acum, că eşti j e 
aşa de aspru cu mine, nu mă pot căi şijp  
niciodată n-am să mă căiesc. Tu eşti mails 
curat decât nevinovăţia. Mai bine vreau I 
să fiu mama ta — o mult mai bine — decât n  
să fi fost pururea curată... Tu nu mă în - »
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in răcoarea sării şi spunându-mi gân
durile, aş crede că m ascultă o mul
ţime imensă, care m-aprobl. Ci acum 
ar fi mai bine să tac, s-ascult tai
nele mărite ale firii, singură ea ne
prihănită. S ă  trec printre verdeaţa  
păduricii ca în vis, un vis adevărat. 
Aşa, j^şa... Prin poleiul şi razele de 
lună...“

Chestia mănăstirilor noastre. Comisia 
încredinţată cu afacerea despărţirei mă
năstirilor româneşti d© cele sârbeşti, şi-a 
terminat lucrările după pertractări de 
doua săptămâni, sub presidenţia episcopu
lui Ig. Pap. Este speranţă pentru o înţe
legere pacinică, cedând Sârbii Românilor 
una din cele doua mănăstiri, cari formează 
subiectul litigiului.

Scrisori din Bucureşti.
Dela Ligă.

Tot Duminecă şi-a ţinut adunarea 
sa generală anuală secţia din Bucureşti a 
Ligei Culturale.

In faţa unui număr de membrii, mai 
mare decât de altă-dată, s-a citit raportul 
secretarului despre activitatea Ligei în 
cursul anului trecut. Lipsind d-1 St. Bog- 

; dan, citirea s-a făcut de d 1 J. Scurtu. Şi-a 
citit apoi şi casierul raportul său, d :n care 
reiese că intrările din acest an la secţia 
Bucureşti se ridică la 25.000 lei, faţă de 
7000 din anul trecut.

Luând cuvântul d-1 Slavici, preşe
dintele, spune că chiar cu această creştere 
însemnată noi nu putem fî mulţumiţi şi 

î că pentru ca să-şi poată îndeplini în chÎD 
mai simţitor chemarea ei, secţia bucureş- 

| teană trebue să dea în anul viitor măcar 
rezultate întreite, dacă nu înzecite.

Se mai alege o comisie de trei, spre 
a verifica socotelile.

La sfârşit d-1 Stoenescu face propu
nerea de a se organiza de Ligă, sau cu 
sprijinul ei, şezători în mahalalele oraşu
lui, fie spre a câştiga membri noi, fie spre 
a deştepta conştiinţele.

S-a trim is din partea adunării urmă
toarea te'egram ă d-lui Ma»orescu, în ace- 
leaş clipe sărbătorit Ja Senat:

»Secţia Bucureşti a Ligei pentru uni
tatea culturală a tuturor Românilor, întru
nită în adunare generală anuală, se ală
tură din toată inima la sărbătorirea ilus
trului luptător pentru unitatea sufletească 
a Românilor de f retutindeni«.

*
Dela Teatrul Naţional.

Până la ivirec »Viforului« lui Dela- 
vrancea, Teatrul Naţional a mai avut o 
comedie nouă de G. Ranetti: »Romeo şi 
lulieta la Mizil.«

O desluşire mai întâi pentru cititori: 
Mizilul < ste pentru România cam aceia ce 
ar fi Fofeldea pentru Ardeal. Toţi îi ia în 
bătaie de joc. începutul l-a făcut maestrul 
€aragiale într-o schiţă, în care e vorba 
de lupta ‘ primarului acestei respecîabi e 
urbe pentru ca să facă să se oprească şi 
la gara Mizil expresul de Berlin.

Acest boicot al Mizilului se urmează 
acum în mod regulat în revista umoristi
că »Furnica« de cătră d-1 Ranetti, care e 
originar diu acest oraş, chiar...

ţelegi? nu vez i? Necinstea mea mi te-a 
făcut mult mai scump şi ruşinea mea te-a 
încătuşat mai strâns de mine. Preţul, care 
l-am plătit pentru tine, preţul pentru care 
mi-am chinuit trupul şi sufletul, îmi redă 
cel puţin iubirea ta, pe care o simt. Te 
rog, din adâncul sufletului meu zbuciumat 
te ro£ nu-mi pretinde acest lucru îngro
zitor! Ai fos; copilul ruşinei mele, rămâi 

jcopiiul ruşinei m ele !
Gerald : liam ă, nu cunoşteam iubirea 

■ta fără de margini. Şi vreau să fiu de-acum 
lua fiu mai bun decât pănâ acuma, şi de 
aceea tu şi eu... amândoi, nici-odată n-ar 
trebui să ne părăsim... dar mamă... nu pot 
altfel... trebue să devii soţia tatălui meu, 
trebue să te măriţi cu el, e datorinţa ta 
mamă!

Hester (aleargă şi îmbrăţişează pe mrs. 
Arbuthnot): Nu. niciodată să n-o faceţi. Ar 
fi o desonoare, prima pe care a-şi cunoa
şte-o în viaţă, ar fi o ruşine fără margini! 
Pâră*iţi-1 şi veniţi cu mine. Mai sunt şi 
alte ţări afară de Anglia... O, alte ţări, de 
partea cealaltă am arii, mult mai frumoase 
mult mai curate şi mult mai drepte. Lu- 
mea-i largă şi m are!

Mrs. Arbuthnot: Pentru mine nu mai 
«istă lumea. Pentru mine lumea s-a sur- 
>at şi ori unde plec, numai spini îmi ră- 
ar în cale.

Hester: N-o să mai fio aşa. O să a- 
im pretutindeni lunci verzi şi isvoare 
mpezi şi dacă veţi plânge, o să plângem 
npreună, fiind-că amândouă îl iubim !

Ingratitudinea fără margini faţă de 
urbea sa natală şi-o arată d-1 Ranetti în 
această comedioară într-un act: »Romeo 
şi lulieta la Mizil« (une-ori îl scrie M’^il).

Ghiţa Pleaşcă şi d-1 Naie, şefi ai ce
lor două partide istorice, liberal şi conser
vator, sunt la cuţite.

In tot Mizilul sunt 4 felinare: la por
ţile celor doi şefi câte unul (sunt vecini) 
şi câte unul la poarta doctorului şi supre- 
fectului.

Nici odată însă nu se aprinde feli
narul dela poarta celui ce zace în opoziţie. 
De acest lucru are grijă sergentul dela 
poartă, care spre a se ţine în post, caută 
să fie în graţiile bucătăresei celui dela 
putere...

Atât şefii cât şi servitoarele lor e 
destui să se zărească, pentru ca să înceapă 
să se însulte.

Situaţia însă devine şi mai comică 
când Mişu, telegrafist, al şefului conser
vator (Romeo) declară că iubeşte »â la 
Shakespeare« pe Veta lui Ghiţă Pleaşcă 
(lulieta). Cei doi şefi sedau  învinşi de stă
ruinţele copiilor, dar fiind-că nu vreau să 
fie învinuiţi la centru, că s au înrudit toc
mai cu duşmanul politic, fiecare îşi dă de
misia din partidul său, înscriindu-se în 
acel al viitorului socru. Fără să ştie unul 
de altul, se pomenesc iar adversari: cel 
din opoziţie trece la guvern şi vice-versa.

Sergentul din stradă se mută, cu 
damigeana de vin cu tot, de pe laviţa ce
hii trecut în opoziţie pe laviţa ctlui tre
cut la putere şi ia măsuri să se aprindă 
felinarul căruia i-a venit rândul.

Scena o formează curţile şefilor, cari 
dau în bulevardul »1. C. Brăteanu«.

Piaca de metal, care poartă numele 
bulevardului are în dos scris »bulevardul 
Lascar Catargiu — aşa că odată cu schim
barea guvernului e destul să se întoarcă 
placa.
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Barbey D’Aureviily. Intre marii scrii
tori ai Franţei poate că unul singur a 
fost mai mult lăsat în uitare şi răsplătit 
cu nepăsarea aceea a mulţimei, ce trebue 
uneori să acopere întreaga activitate a 
unui om mare.

Şi acest om a fost Barbey D’Aure- 
villy, romancier şi cugetător mare, unul 
din cele mai rare spirite, ce le-a avut 
Franţa şi lumea întreagă în secolul tre
cu t ...

Ca în totdeauna, când e vorba de un 
om de geniu, ignoranţa şi ticăloşia con
timporanilor n au contribuit decât să-l 
facă pe scriitor ca să se retragă, să se 
refugieze tot mai mult într-o viaţă de 
concentrare şi de necontenită activitate...

Prieten cu nenorocitul poet Charles 
Guerin, a căutat să dea o ediţie a operi- 
lor lu i..

In acelaş timp Aurevilly ridică mo
numentala operă cu care astăzi se mân
dreşte Franţa şi pe care o cinstesc toţi 
c-e ce pot preţui farmecele spiritului no-

Gerald : Hester !
Hester (îi respinge): Nu, nu ! D-ta nu 

mă poţi iubi, dacă n-o iubeşti şi pe dânsa. 
D-ta nu mă poţi stima, dacă dânsa nu-ţi 
este mai sfântă. In sufletul ei de femee 
totul s-a schimbat în martiriu. In casa ei 
nu numai pe ea, ci pe noi toţi ne-a lovit 
cruzimea sorţii.

Gerald : Hester, Hester, ce să fac ?
Hcsier : Stimezi pe bărbatul, care ţi-e

tată ?
Gerald: Dacă-l stim ez? II dispreţu- 

esc, e un josnic.
Hester : Iţi mulţumesc din inimă, 

pentru că m-ai scăpat aseară de el.
Gerald: A, nu e de c e ! Mi-aşi da 

viaţa pentra D-ta ! Dar nu-mi spui ce sa 
fac de-acum?

Hester: Nu ţi-am mulţumit pentru 
ajutorul ce mi-ai d at?

Gerald: Dar ce să fac acum ?
Hester: 'întreabă de inima jd-tale iar 

nu de ja mea. Eu n-am avut niciodată o 
mamă, la care să-i aduc mântuire sau ru
şine.

Mrs. Arbuthnot: Are o inimă de pea- 
tr<T*— de peatră; lâsaţi-mă să plec !

Gerald: (aleargă şi înghenunckiază înain
tea mamei sale): Iartă mamă, iartă; am fă
cut rău.

Mrs. Arbuthnot: Nu mă săruta pe 
mâni, ele sunt reci, Inima mi-e rece; a 
zdrobit-o ceva.

bil galic, redat prin prisma unui om de 
vastă cultură şi în aceraş timp mare scri
itor...

Se înţelege că a avut duşmani des
tui, mulţi de tot, Aurevilly...

Au trebuit să treacă ani, până să 
dispară certurile personale...

Acum tocmai s-au publicat şi scriso
rile lui Aurevilly cătră sora lui Guerin şi 
un prieten comun...

Şi din aceste scrisori ceea ce simţi 
că străluceşte mai mult, e spiritul fin al 
lui Aurevilly, acea uşurinţă de discernă-^ 
mânt în cele mai complicate chestiuni, în 
cari simţi vioiciunea minţei scriitorului 
scânteiând într-un stil de o rară simpli
citate.

D’Aureviily era un excelent »causeur« 
şi poa*e că atât de mult îi plăcea şi lui 
această notă distinctivă a lui, că ar fi 
fost în stare, cura îi spunea unui amic, să 
discute intr-una, să spue tot ce avea de 
spus, fără să însemneze nimic...

Insă în scrisori nota aceasta de cau
seur a lui d’Aurevilly te atinge cu atât 
mai mult, cu cât foarte arareori a putut 
fi un gen de activitate serioasă, virilă.

Scrisoarea e nu ştiu ce efeminare a 
spiritului şi d’Aurevilly era cel mai mare 
vrăşmaş al acelor »basbleus*. tari prepon- 
derau în cenacluri pe vremea Iui, şi pe 
cari îi batjocureşte finul ironist pe unde 
numai poate.

Prin întreg felul lui de a fi, d’Aure
villy iese din grămada aceasta a contim
poranilor de viaţă literară şi i lasă pe 
toţi să fie duşi de căpăstru de cutare sau 
cutare gramatic dibaci, cum se întâmplă 
şi ia noi, şi el rămâne senin în fruntea 
lui, gratificâodu-i cu străfulgerările sar
casmului pe toţi m jrfcirii turneelor lite
rare !

Aici stă marele merit al lui d’Aure
villy, în această putere de concentrare şi 
izolare, în care a dus-o pănă la sfârşit 
fără să-i fie teamă încă odată de a spune 
cuvântul întreg, ori de câte ori avea pri
lejul.

Şi astăzi, când într-un colţ al Nor- 
mandiei se desvăleşte statuia lui, ezecu- 
tată de marele sculptor Rodin, ne împli
nim şi o datorie do admiratori ai marelui 
d’Aurevilly, prin aceste puţine spuse asu
pra lui...,

Lîstâ neagră Din Seghedin ni-se a- 
nunţă că redactorul ziarului sârbesc Bra- 
nsk din Neopianta, lanco Periei, şi-a înce
put stagiul de două luni, acolo.

— »Kel. E rt« este informat, că pro
cesul intentat »Telegrafului Român« pen
tru un articol în contra ordonanţei lui 
Apponyi, va fi sistat în urma unui ordin 
sosit ia procuratură dela ministrul de jus
tiţie.

Serată literară în Cluj. Tinerimea u- 
niversitară română din Cluj în v tăcu  toată 
onoarea la serata litera? ă in memoria ma
relui archiereu Şaguna, ce se va ţinea 
Duminecă la 12 Dec. a. c oarele 8 seara

Hester: Ah nu vorbiţi aşa. Inimile 
vieţuiesc, tocmai când se sfarmă. Desfătă
rile pot schimba o inimă în stâncă, bogă
ţia o poate învârtoşa, dar durerea — o, 
durerea n-o poate frânge. Ş-apoi, ce du
reri mai aveţi? In clipa aceasta îi sunteţi 
lui mai scumpă de cât ori şi când, îi sun
teţi scumpă ca întotdeauna? Ah, aveţi 
milă pentru el.

Gerald: Tu-mi eşti şi mamă şi tata; 
n-am lipsă de al doilea părinte. Eu arn 
vorbit, mamă, pentru tine, numai pentru 
tine. Spune mamă, spune: arn găsit o 
iubire numai pentru-ca s o pierd pe cea
la ltă ?  Nu rosti cuvântul acesta. Mamă, tu 
eşti fără m ilă?... (se ridică şi se aruncă plân
gând pe o canapea).

Mrs. Arbuthnot (cătră Hester): Dar în 
adevăr, a găsit a doua iubire?

Hester: iuţiţi cât l-am iubit întotdea
una !

Mrs. Arbuthnot: Dar noi suntem 
foarte săraci....

Hester: Cine-i sărac în clipele acelea, 
când se simte iub it? Eu, îmi urăsc bogă
ţia, e o povară; permite-mi s-o împart 
cu el !

Mrs. Arbuthnot: Dar noi purtăm pe 
frunte semnul necinstei; noi suntem lăpă- 
daţi din rândul oamenilor. Gerald n-are 
nume. Păcatele părinţilor, să cadă asupra 
copiilor; e legea lui D-zeu!

Hester: N-am avut dreptate. Legea 
lui D-zeu e numai iubirea.

în sala dela Hotel Central, cu următorul 
program : 1. Cuvânt de deschidere de Oct. 
Costea. 2. »La mormântul "marelui An- 
dreiu«, esec. de corul tinerimei. 3. Solo de 
violină, esec. de Ionel Creţiu. 4. Diserta- 
ţiune, de Petru Roşea. 5. »închinare me
moriei marelui Andreiu« de Seb. Stanca, 
declam, de Ieronim Stoichiţia. 6. »Pribea
gul« esec. de corul tinerimei. — Taxă de 
întrare nu este.

Cununie Ana Caliani şi Vasile Ghe- 
tie, cununaţi. — Sieulea de Câmpie, 21 
Nov. 1909, (Pentru pomul de Crăciun?)

A repausat Valéria Bosian după un 
morb îndelungat şi greu, în Sântiacobul 
de Câmpie.

Telegraful de buzunar. Profesorul ita 
lian Cerebotani, care a inventat telescrip- 
tonul sau maşina de scris la distanţă, a 
inventat acum un alt aparat din cele mai 
curioase: telegraful de buzunar. Acest te
legraf nu-i decât un receptor mic portativ 
de telegrafie fără sârmă. Scopul de căpe
tenie al inventatorului e aplicarea lui la 
telegrafia militară. Cu acest telegraf se 
pot primi ordinele transmise dela un post 
oare-care de telegrafie, fără sârmă, orică
rui detaşament sau chiar oricărui soldat 
isolat, trimis în recunoaştere sau însăr
cinat cu o misiune, şi asta într-o rază de 
30—40 km.

Căiindarui Biock al lui Socec a sosit 
la librăria »Gazetei« şi se vinde ca în tot
deauna cu 1*40 cor. plus porto recoman
dat 45 bani.

— Asemenea a apărut şi renumitul 
calendar al »Miner vei* cu un bogat cu
prins artistic literar. Preţui 1*25 coroane. 
Porto 20 bani.

In cancelaria d-lui Dr. Sárkány Miksa, 
advocat în Reghinul-săsesc află aplicare un 
candidat de advocat român la începutul 
practicei sale.

0 doftoriepentrupopor.se poate num 
ca atare spirtul lui Moli şi sarea, care prin 
fricţiune întăreşte muşchii, alină durerile, 
precum şi tot felul de reumatism se vin
decă cu succes sigur. Preţul unei sticle
1 cor. 90 bani. Se trimite zilnic cu ram
bursa poştala de farmacistul şi liferantul 
curţii c. şi r. A. M o li, Viena, Tuchlauben
9. In depositele din provincii să se ceară 
expres preparatul Moll provázut cu marca 
de scut ţi subscriere. — (2)

B i b l i o g r a f i a
A apărut » Căiindarui Ligei Culturaleu 

in tipografia -»Neamul Românesc« din Vă- 
lenii-de munte, preţul 75 bani.

' ULTIME Ş T IR I
Târgtl'SnreŞDlDi, io  Dec. (De

peşă.) D-1 Augustin Folea a fost azi o- 
săndit la 2 luni închisoare şi 100 Cor. 
amendă pentru un raport din Gazetă!I 
Apărător Dr. Bara.

Proprietar : Dr. A u re l M ureşiann.
Râm.

Redactor respons.: Dr. Sever Dan.

Mrs. Arbuthnot: (se scoală, ia pe Hester 
de mână şi trece la Gerald, care stă cu capul în 
pâlmi, pe canapea, îl priveşte ţintă şi zice:) 
Geraîd, dragul meu, nu pot să-ţi dau un 
tată, dar îţi aduc în schimb o soţie!

Gerald: Mamă, nu sunt demn nici de 
tine şi nici de ea,

Mrs. Arbuthnot: Dacă ea vine la tine, 
eşti demn Gerald. Şi când veţi fi duşi, 
când vei fi cu ea departe, Gerald... gân- 
deşte-te şi la mine. Nu mă uita. Şi dacă 
te rogi, roagâ*te şi pentru mine. Tu vei
ii fericit Gerald, şi când suntem cei mai 
fericiţi să ne rugăm !

Hester: O, nu se poate să ne pă
răsiţi ?

Gerald: Mamă, tu vreai să ne pără
seşti ?

Mrs. Arbuthnot: V-aşi aduce numai
ruşine !

Gerald: Mamă!
Mrs. Arbuthnot: Numai pentru puţin 

şi dacă îmi veţi permite pe urmă am să 
stau totdeauna în jurul vostru.

Hester (cătră mrs. Arbuthnot): Veniţi CU 
noi în grădină !

Mrs. Arbuthnot: Mai târziu, ceva mai 
tâ rz iu !

(Hester şi Gerald es).

(Va urma.)
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Peşte sărat
de to t soi gal c a  p re ţu l  o e l m ai  
ie f t in .  C o m a n d e  a se a d re s a  i i M a
g a z in u l  do D e p o a it  al Hăncei de 
c r e d i t  u n g . ( B i t  t e 1 b a u k) la, G ira  
B ra ş o v .  T e lt  ft n Nr. '62'â. (8 b,s—io .)

(Jorporaţiunea industrială din loc cu durere aduce la cunoş
tinţă, că iubitul şi mult valorosul ei preşedinte

NAGY JOSZEF
cioplitor în piatră,

a răposat în 9 1. c. la oarele 5 d. a. în urma unei scurte suferinţe.
Rămăşiţele pământeşti ale mult regretatului preşedinte se vor 

transporta în 10 1. c. la oarele 3 d. a. în casa rece a bisericii rom. 
cat. din Blumâna şi de acolo în 11 1. c. la oarele 8 d. a. se vor de
pune spre vecinică odihnă după ritul bisericei romano-eatoliee.

i Î - . 'H
A
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s- 
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Braşov, în 10 Decembre 1909.

Corporaţiunea industrială din Braşov.

:s>

PRIMA FABRICII de ARME din FERLACH

PETER W ERN IG
SOCIETATE CU CAPITAL LIMITAT, FERLACH, KÄRNTEN

Recomandă produsele sale recunos
cute ca fi'nd de priraa calitate 

Ş! anume :
Pu*ti de vânătoare şi de serviciu, de 
tot-felui, încercate de cătră autorităţi.
Pistoale şi Revolvere dela cele mai 
simple pănă la ce!e mai fine ş’. cu 

toate preţurile 
Cea mai mare putere 
— da penetrat iune. —

Specia litate : Singurii fabricanţi de 
puşti cu 4 tevi dovedite ca fot*rte 
bune. Se fabrică arme după dorinţă, 
şi specia le , se fac reparaţiuni şi 
prefaceri de tot genul şi foarte sol d 
cu preţuri ieftine.

Depou bineasortat cu requisite pen
tru vânătoare şi cu toate obiectele 
în legătură cu aceasîa.

Condilimri speciale pentru d-nii revân- 
zători şi fabricanţi de arme.

La cerere se expediază Preţul curent ilustrat, g ra tis  şi franco.
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Contra insei, răp şe le i şi catarului are efect
m a i  Iovlxi

Bomboane Pemete
ale lui RETHY

a se o b s e rv a ,  ca  l a  c u m p ă r a r e  să  
se c e a r ă  e x p re s  Bomboane Bethy,  
d e o a re c e  s u n t  m u lte  im ita ţ i i  re le

ft Carton 60  bani.
S ă c u m p ă ră m  n u m a i

BETHY Peaiete bom bone!
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Preţuri foarte reduse numai în Novembre si Decembre. ©

Rocuri blănite
d .e lS L

Izsák
12 —

Din cauza vânzării slabe şi marfă multă
î n  l u n i l e  N o v e m b r e  ş l  D e c e m b r e  s e  v â n d

cu  p r e ţu r i  t o a r te  re d u s e

Haine de bărbaţi şi de copii.
IZ SAK  HENRICH & C>

Strada Porţii 9.Rocuri lungi 
de iarnă
Izsák

i i -

Címűmé de copii 
»-•50

P an ta lo n i

Izsák
2 7 5 .

Rocuri scurte 
Micado,
Izsák

6 50
R o c u r i  d e  i a r n ă  

p e t i r m  c o p i i  7  —
P a n t a l o n i  p e n t r u  c o p i i  
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©
«
g
1
»

«
«s
îa
«e

*9

é
©

íns3;tisil si rad.)
® » n *  m s e  s u b s o s - .

I  1 r s  3 P- -
unui annas is ei es S9»aS -mim 

d  ■' f e io e  & o êf8èm ëæ
C 8 ' «  «  s® î* & u £■- if- Q-û*k & ia fe» 3 5 & r*

%~JïS'*
cfûî ’ï 1 «.«!-■; U íi iC  i-vj.

M 1» < 1 11 r j 11 ţ » « « 11
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MARCÀ DE 

(Ê A iÜ R U SE S e.

0 v a i! T uşea , r ă g u ş a la  ş i flegm a o v in - 
:: d ecă  iu te  ş i s ig u r  ::

a r e  g u s t  b u n  şi n u  s t r ic ă  a p e t itu l.
Per Karton i cor. şi 2 coroane.

Hartom «le p ro b a  5 0  ban i.

Deposit principal  de t r im i t e r e :
Farmacia „Reichspalatin“

Budapest, Vâczî-kSrut 17.

Trăiască!

Pastile Egger m’a 
vindecat!

Tuşea blăstămată 
o să mă înece!

Se capătă în braşov: Borsodo I'tvä-i. Julius Hornung. Emil J^keiius. Prânz 
Ke emen. Victor Klein. Rudolf Kugler. Laug & rt heil, droguerie. E luard 
Neustadt er. Heinrich G. Öfter Viotor Roth. Scenner Frideric. Ten's Ui ?i 
Tart>r, droguerio

ln Râşnov : ô=ef S hee>er E>ig*-n Pastein^r. Dr. Posohs Erben, drogherie.
■ H I H r a H M B H B H B M I

Prafurile-Seidlitz ale lui 1 0 LL
V e r i t a b i le  n u m a i d e c ă  f i e - c a r e  c u f iă  e s t e  p ro v ă d u tă  eu  m a r c a  de  

a p ă r a r e  a  iui A. HflQLL ai cu  s u b s c r i e r e a  s a .
Prin etectul de lecuire durabilă ai Prafurilor-Seiűlitz de A. Moli în contra greutăţi

lor celor mai ce bicóse la stomac şi pântece, în contra cârceilor şl acrelei la stomac, con- 
stipaţiuoei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi a celor mai 
diferite bólé femeescî a luat acest medicament de casă o răsnândira, ce cresce mereu de 
mai multe decenii încoce. — Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2 — Fa'siticatii e se vor 
urniâri pe caie judecătorescă.

©

Franzbranntwein şi sare a iui Moli.
V e r ita b i l  n u m ai dacă fle care sticlă <*ste prorăzute cu marca
_____-----  de scutire şi cu plumbul lui A. M oli ---------------

F ra n z b ra n n tw e in -u l ş i  s a r e a  este forte bine cunos
cută ca un remediu popular cu deosebire prin tras (frotat), alină; 
durerile de şoldinâ şi reumatism şi a altor urmări de receiă. —

Preţul unei cutii originale plumbate cor. 2.—. i"

S ă p u n  d<‘ topii a iui Moli.
O l mai fin sâr un de copii şi Dama. fabricat după metodul cel mai nou, pentru cultivarea 
raţională a pelei, cu deosebire pentru copii şi adulţi. — Preţul unei bucăţi cor. —.40  b.

Cinci bucăţi cor. 1.80
—~ Fie-eare biicetă de săpun, pentru copii e?»;e provecîută cu marca de aperare A. Moi!. =

Trimiterea principală prin F a rn m H & tu l A .  M O L L  Wien, I. Tudilanbcn 9
c. ţi Jt.r. luinisor ti curţii imperiale 

— Comande (lin prt viuciă se «iectiiiză diluic prin rambursă poştală —
La deposita se se cerâ uauiuit rreparatele provö^ute cu i câlitura şi marca de apă

rare a iui A. M O L L .
]>eposite în B raşov: la d-nii farn.r-cişi,) Ferd. JekeUns, Victor Both şi en  g r o s  la 

D. Eremias Nepoţii.


